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AHHoOTanusA. PaccMOTpPEHO MOHATHE JTHMHTBUCTHYECKOrO Kopiryca TekcToB. IIpoBeneH kpaTkuil
9KCKYpC 10 paboTaM MpeAbIIyIINX HCCIIEI0BATENEH, TOCBAIIEHHBIM HCIIOJIB30BAHUIO JIMHTBUCTH-
YECKOTo KOpITyca TEKCTOB B 00yUCHUH MHOCTPAHHOMY SI3bIKY. biiaromapsi CTpykTypHOCTH | CIula-
HUPOBAaHHOMY XapaKTepy NMPOEKTHON JAESITEIbHOCTH METOJ NPOEKTOB BBIOPAH B KAUECTBE CPEACT-
Ba ()OPMUPOBAHUS KOJUIOKAIMOHHOW KOMIIETEHIIMM Ha OCHOBE JIMHTBUCTHYECKOTO KOpITyca TEK-
cToB. /laHo onpeneneHne MeToia MPOEKTOB U 0003HAUEHKI ero 0coOeHHOCTH. Ha ocHOBE MeTou-
YECKOU JIMTepaTypbl PACCMOTPEHbI ATalbl pealu3aluu IPOEKTHOU nearenbHocTy. [IpoBeneH ana-
JIM3 UCCJIEJIOBAHMM, B KOTOPBIX MPEACTABIICHBI 3TAllbl U Iard ajIrOPUTMOB O0YUYEHHUS Pa3IMYHbIM
acreKTaM MHOCTPAHHOTO si3blka. Pa3zpaboTaH aBTOpCKHHA anropuT™ (GpopMHUpOBaHHS KOJUIOKAIIMOH-
HOW KOMIIETEHLIMM HA OCHOBE JIMHTBUCTHYECKOIO KOpPIyca TEKCTOB, BKJIIOYAIONIUI TpU 3Tama
(TOATOTOBUTEINBHBII; TPOIECCYANIBHBIA 1 3aKIIOYUTENBHBIN) U JECATH 1aroB (03HAKOMHTEINBHBIH;
MOSICHUTEITBHBIN; MH(OPMAIOHHAs Oe30MacHOCTh; IOMCKOBBIN; COPTUPOBOYHBIN; HCCIEIOBa-
TEJILCKUH; JMCKYCCHOHHBIH; KOMMYHHKAaTHBHBIN; pedrekcuBHBIA M orneHO4HBIH). CocTaBieHBI
poOJIeMHBIE S3BIKOBBIE 3aaHUsI HA Pa3BUTHE KOJUIOKAMOHHOW KOMITETEHIINH.

KaioueBble ciioBa: I/IH(l)OpMaHI/IOHHO-KOMMyHI/IKaHI/IOHHLIe TCXHOJIOTHH, JIMHTBUCTHYECKHI KOp-
ITyC TCKCTOB; METOA MMPOCKTOB,; KOJIJIOKAIIMOHHASA KOMIIETCHI U, aJITOPUTM O6y‘16HI/I$[

Joast uutupoBanus: Knouuxun B.B. Dtansl GOpMUPOBAHUS KOJUIOKAIIMOHHOW KOMIIETSHIMU CTY-
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Abstract. We consider the concept of the linguistic corpus. We conduct a brief excursion of the
previous researchers’ works on the use of the linguistic corpus in foreign language teaching. Due
to the structural and planned nature of the project activity, the project method is chosen as a mean
of collocation competence development based on the linguistic corpus. The definition of the
project method is given and its features are indicated. Based on the methodic literature, the stages
of the project activities implementation are considered. We conduct an analysis of researches,
which present the stages and steps of teaching algorithms of various aspects of a foreign language.
We develop an algorithm of algorithm of collocation competence development based on linguistic
corpus, which includes three stages (preparation; procedure and conclusion) and ten steps (familia-
rization; explanation; information security; search; sorting; research; discussion; communicative;
self-reflection and evaluation). Problem language tasks for the collocation competence develop-
ment are compiled.
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CrpemutenbHass WHQOpMaTH3alUsl COBpE-
MEHHOT'0 00LIecTBa IPUBOJUT K MOSIBICHHUIO BCE
OoJpiero yncia HHOOPMAIMOHHO-KOMMYHHKA-
IIHUOHHBIX TeXHOJIOTHH. HOBBIE TEXHOJIOTHHA OBI-
CTPO MPOHUKAIOT BO Bce chepbl )KU3HU 00IIeCT-
Ba, He ocTaBisis 0e3 BHUMaHUA U chepy obpaszo-
BaHus. llemarormueckas Hayka C y4eTOM IIO-
CIeTHUX TEHJCHIUN BHEApSET NepeloBble HH-
(hopMaIMOHHO-KOMMYHHUKAIIMOHHBIE ~ TEXHOJIIO-
rud. B »TOH CBS3U NOSIBISIIOTCS HOBBIE BO3MOXK-
HOCTH B METOJUKE MPEroJaBaHus HHOCTPAHHO-
ro si3pika. OAHON M3 TaKMX MHHOBAIMHA BBHICTY-
MaeT MCIOJIb30BaHUE JTMHTBUCTHYECKOTO KOPITY-
ca TeKCTOB B TIporiecce 00ydeHus MHOCTPaHHBIM
a3blkaM. [lo JTMHIBUCTUYECKUM KOPITYyCOM IIO-
HUMAIOT coOpaHHe MUCHMEHHBIX TEKCTOB M Pa3-
TOBOPHBIX TPAHCKPHIITOB, KOTOPBIE XPAHATCS B
anexkTpoHHOM Bue [1]. bonee TouHoe ompene-
nenue gaet I1.B. CricoeB: «Kopmyc — 310 Mac-
CUB TEKCTOB, COOpPaHHBIX B €IUHYIO CUCTEMY IO
OTIpEe/IETICHHBIM MpHU3HAKaM (S3BIKY, JKaHpY,
BPEMEHU CO3JaHHS TEKCTa, aBTOpPY U T.IL.) H
CHaOXEHHBIX ITOMCKOBOM cucTeMoii» [2, ¢. 99].

B Meroauueckoil nuteparype B MOCiIeaHUE
roJpl MOSBUJIOCH OOJBIIOE KOJIMYECTBO HCCIIe-
JIOBaHUM, TMOCBSIICHHBIX HCIOJb30BAHUIO JIMH-
TBIUCTUYECKOTO KOpPITyCa TEKCTOB B OOYYEHHH
WHOCTPAaHHOMY SI3BIKy. B wacTHOCTH, B LEHTpe
BHuManus wucciuenosanusa I1.B. CricoeBa Oblia
pa3paboTKa TUNIAKTHYECKUX CBOHCTB U METOJYE-
CKuX (yHKIMII KOpHyCHBIX TexHomoruil [3];
T.A. YepHsikoBa n3ydasa BO3MOKHOCTH (popMu-
pOBaHUS JIEKCUUECKUX HABBIKOB CTYICHTOB Ha
OCHOBE  JIMHTBHCTHYECKOro  Kopmyca  [4];
N.B. Jlepsbruna mccnenoBana ymnpaBiIeHUE aHT-
JUICKHUX TIaroyioB Ha OCHOBE JIMHTBUCTUYECKO-
ro xopmyca [5]; FO.U. Cemnu paszpaborana me-
TOAWKY OOY4YEeHHs] CTyJEHTOB HaIpaBiICHUS
MOATOTOBKH <« OKypHAINCTHKA» WHOSI3BIYHOMY
MMCbMEHHOMY BBICKa3bIBAaHMIO HA OCHOBE KOp-
nmycHbIX TexHonoru [6]; E.A. Ps3anoBa yzaens-
Ja BHUMaHHE METOAHMKE (OPMHUPOBAHHUS IpaM-
MaTHUYECKUX HaBBIKOB PEYH CTYAEHTOB Ha OCHO-
B€ JIMHTBUCTHUYECKOro kopmyca [7]; A.A. Koko-
peBa paccMmarpuBaia o0ydeHHe CTyIEHTOB IPO-
(heccroHaNBHOW JIEKCMKE Ha OCHOBE KOpITyca
napajyieNbHbIX TEKCTOB [8].

JIMHTBUCTHYECKUN KOPITyC TEKCTOB, OJaro-
Japs ayTCHTUYHOMY TEKCTOBOMY MaTepHally U
HAIMYMIO TOMCKOBOM  CHCTEMBI, oOOJyajaet
0OJBIINM  JIMHTBOAMIAKTUIECKHM TOTEHIHA-
JIOM, TIO3BOJIAIONIMM 00ydYaTh CTYAEHTOB pas3-
JUYHBIM aclieKTaM si3bika. OJHUM U3 HUX BBI-
CTyHaeT KOJUIOKallMOHHasi KommeTreHuus. B on-
HOM W3 HaIllUX HPEIbIIyIINX HUCCAEIOBAHUN MbI
paccMOTpenu MOHATUMHOE COJEp)KaHUE TEPMHU-
Ha «KOJUIOKallmoHHas kommeteHius» [9]. Tlon
HEll NOHMMAaeTcs «YMEHHE IPABWIBHO U TOYHO
coueTaTth cjoBa C COOJIIOJEHHEM HOPM HHO-
CTpaHHOTrO sA3BIKa» [9, c. 77].

OOyyeHrne CTYJIEHTOB KOJUIOKAITMOHHOM
KOMIIETCHIIMM Ha OCHOBE JIMHIBUCTUYCCKOTO
KOpITyca TEKCTOB, KaK W JIt00as Jpyras mejaro-
THYeCKas NeATeNIbHOCTh, TpeOyeT ompe/eeH-
HOW CTPYKTYpHOCTH H JOJDKHO OBITH HYeTKO
CIUTaHUPOBaHa.

B mocnemnee BpeMst MeTOT TPOEKTOB 00pen
MOMYJISIPHOCTh B OTEUECTBEHHOH IeAaroruye-
CKOI1 cperne, MOCKOJIBKY OH MPEeAOCTaBIsAET yya-
CTHHKaM 00pa30BaTe’IbHOr0 MPOLEcca BO3MOXK-
HOCTb OpraHu3alud CTPYKTYPUPOBAHHOU IO
KOHKPETHBIM JTamaM IeJaroru4ecKyro Jes-
TEIBHOCTb.

OCHOBONOJIOKHUKOM ~ METOJa IIPOEKTOB
cuuTaercs aMmepukaHckuil nmemaror JDx. Jbrow,
KOTOPBIM MNPEICTaBIIs €r0 KaK «3aBEpIICHHBIN
akT MbinuieHus» [10], 9yTo moapazymeBaer moi-
HOCTBIO 3aBEPIIEHHBIN MPOIECC MBICIUTEIbHON
JIESITeTbHOCTH, OT WJAEU JI0 €€ MPEeIOCTaBICHUS
obmectBy. Y. Kunmatpuk [11] yTBepsknain, uto
METOJI MPOEKTOB Pa3BUBAECT YMEHUSI CaMOCTOSI-
TEJIBHOU NEATEIBbHOCTH yYaIUXCS, YMEHUS ca-
MOCTOSITENIFHO OPraHW30BBIBAaTh CBOM 00pa3oBa-
TEJBHBIM TPOLECC, Pa3BUTHE KPUTHUYECKOTO U
TBOPYECKOT0 MBIILUICHHUS.

B cBoeM wuccmenoBaHMuM O ponyd MeToOJA
NPOEKTOB B BhIcIeM oOpazoBanuu K. Danepnu
¢ COaBT. [12] U3T0KUIM CYyTh METO/Ia IPOEKTOB:

— METOJ MPOEKTOB BKIIOYAET peUICHUE
poOieMBl, YacTO yCTaHOBJIIEHHOW CaMHM CTy-
JIEHTOM;

— OH TpeOyeT MHUIMATUBHOCTH CO CTOPO-
HBI CTYICHTA WM TPYIIIbI CTYJCHTOB U TpeOyeT
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MPUMEHEHUS Pa3HOOOPa3HBIX TENArOrHYeCKUX
MEPONPHUATHH B IMPOLIECCE BBHITTOTHEHHS,

— OOBIYHO TMPHUBOIUT K KOHEYHOMY IIpO-
AYKTY;

— paboTa HaJ IPOEKTOM YacTO MPOIOIIKa-
€TCsl B TCUCHHE 3HAUUTEIILHOTO TIEPUOJia BpeMe-
HU, XOTS MPOMEXKYTOK BPEMEHH MOXET BapbH-
pOBaThCSA OT OJHOTO ayAUTOPHOTO 3AHITHSA IO
Tpex JIeT;

— TIIpernojaBaTeld WUIPaloT KOHCYJIHTaTHUB-
HYI0, @ HC aBTOPUTAPHYIO POJIb HA JFOOOM WIIH
Ha BCEX TPeX JTamax: MOATOTOBUTEIHHOM, Ies-
TETHPHOCTHOM M 3aKJIIOUNTEIBHOM.

B oreuecTBeHHOI Hay4yHOM JIMTEPATYPE OJI-
HOW U3 TEPBHIX padoT, MMOCBSIIIEHHONW TpUMEHe-
HUIO TIPOEKTHOW AEATEIBHOCTH I OOYy4YeHHUS
WHOCTPaHHOMY $3bIKY, Obla pabora E.C. [Tonar
c coaBT. MccnemoBaTenu maBanu Cleayroliee
OTIpe/ieTIeHNe METOAY IPOEKTOB: «ITO CHOCco0
JOCTIDKEHHSA JUIAKTHYECKOW IeTN dYepe3 Jie-
TaBHYIO Pa3pabOTKy MpoOiIeMbl (TEXHOJIOTHIO),
KOTOpasi JIOJDKHA 3aBEPIIUTHCS BIOJHE peallb-
HBIM, OCS3a€MBIM ITPAKTUYECKUM PE3YJIbTATOM,
0pOpPMJICHHBIM TEM WM HMHBIM 00Opazom» [13,
c. 66].

OOydueHne CTYICHTOB KOJUTOKAITMOHHOM
KOMIICTCHIIMH Ha OCHOBE JIMHI'BHCTUYECKOIO
KOpITyca TEeKCTOB, KaK W Jiro0as npyras ydeOHas
JIeSITeNTbHOCTh, MOCTPOEHHAs HAa COBPEMEHHBIX
HHGOPMAIIMOHHO-KOMMYHHKAITMOHHBIX ~ TEXHO-
JIOTHUSIX, JOJDKHO OBITh KOHKPETHO CILUIAHUPOBA-
HO W TIOCTPOCHO Ha OCHOBE alrOpHUTMa O0ydYe-
HUS, B KOTOPOM IOAPOOHO OTHCHIBAIOTCS BCE
JIefCTBUS YYaCTHHKOB 00pa30BaTEIbHOTO MpO-
ecca.

B Poccun mmpoko W3BECTHBI PabOTHI
E.C. Ilonat u B.B. Cadononoii, I1.B. Cricoena,
B KOTOPBIX OIKCHIBAIOTCS 3Talbl pealn3aluu
MIPOEKTHOW AESTEITHHOCTH.

B cBoem nccnenosannu E.C. IlomaT BbIze-
JsUTa CNEAYIONIME 3Tambl MPOBEACHUSA MPOEKT-
HOW JeSITeThHOCTH:

— B IEpPBYIO O4Yepenb, CIEAYeT OIpere-
JUTHh TEMY W THI MPOEKTa, CPOKU €ro MpoBeie-
HUS ¥ KOJIMYECTBO YUYACTHHUKOB;

— TIpernojaBaTenb  MOATOTaBIMBaeT |
MPEJCTABIIICT yYacTHUKAM TIPOCKTHOH Jes-
TENBHOCTH MPOOJIeMy, KOTOPYIO HEOO0XOAUMO
OyIeT PelInTh B paMKaX BBITIOJIHEHUS IPOCKTA,;

— Jlanee CleayeT paclpeneinuThb 3aa4d 10
MUHHU-TPYIIaM, PacCMOTPETh BO3MOXKHBIE Me-
TOJIBI UCCIICOBAHUS, a TAK)KE BapUAHTHI MIOUCKA
nH(pOpMaINH;

— CO3/aHHEe OJArOMPUSTHBIX YCIOBHM IS
BBITOJIHEHUSI CaMOCTOSITeIIbHONW PadOThl ydacT-
HUKOB TMPOEKTHOU JEATSILHOCTH MO WX HHIIU-
BUYaJbHBIM WM TPYNIOBBIM HCCIIEIOBATEb-
CKHMM WJIH TBOPUYECKUM 3a/1a9aM;

— 00CyXIleHHE B TPYMIIEC POMEKYTOTHBIX
pe3yabTaToB;

—  3ammTa NpoeKTOB U UX obcyxenue [ 14].

B cBoem uccnenosanuu E.C. Ilonar npuso-
IUT OOIIMe IIard JJIsi OCYIIECTBIICHHS MPOEKT-
HOM JesATenbHOCTH yvamumucd. [Ipennoxken-
HBIE IIaT¥ UMEIOT YHHBEPCAILHYIO HAIpPaBIIeH-
HOCTh W TOJXOAAT IJIsi COBEPIICHHS 00O
IIPOEKTHOMU JESATEIBHOCTH.

B pabote mo pa3paboTke TEeMaTHYECKOTO
CoJlepKaHMs AJIEKTHBHOTO Kypca IO KYJIbTypo-
Benenuto CIIIA B.B. Cadonosa u I1.B. CricoeB
MpeajaraloT CIACAYIOIIUE 3Tambl TMPOBEACHUS
MPOEKTHOW JESITeTHHOCTH:

— Ha BBOJIHOM 3Tare MPOeKTHOH NesTelNb-
HOCTH CIIEyeT O3HAaKOMHUTH YYalUXCsS C BO3-
MO>XHOCTBIO TIPUHUMATh YYacCTHE B MPOEKTaX U
00CYX/ICHHS UX;

— cOoCTaBIlieHHE IUIaHa pabOThl HAJ MPOEK-
TOM, B KOTOpPOM OOCYXKHAIOTCA LEIH M COep-
JKaHME IMPOEKTa, MPUMEPHBIH 00beM pPabOTHI
UT. I.;

— TMOATOTOBKA MaTepuana Jyisi padoThl HAJ
MPOEKTOM KaK Ha M3y4aeMOM s3bIKE, TaK U Ha
POJTHOM, TTOMOTAIOIIETO B JaJbHEHIIeM cOopy u
cucreMarusanuu uHpopManuu (mMUceM-3amnpo-
COB, aHKET U T. 11.);

— peanm3anus TMPOEKTHOH JIesITeTbHOCTH
BO BHEAYAWTOPHOE BpEMS;

— TOATOTOBKA K OPTaHW3AIllNU BBICTaBKH U
YCTHOM TIpE3CHTAINH MPOEKTa, a TakKe UX 00-
CyXXJICHUE;

— yCTHas Mpe3eHTalus MPOEKTa U OTBETHI
Ha BOIIPOCHI;

— OIIeHKa paboTHI IO TPOEKTy [15].

['MaBHBIM OTJIMYMEM BBIIOJIHEHHUS BBIIIIC-
YKa3aHHBIX IPOCKTOB SIBIISETCS MPEBAIUPYIO-
miasi pojib BHEAYAMTOPHOW pabOThl Hall ay.u-
TopHO#l. IlpenojaBaresib BBINOJIHSAECT BaXKHYIO
POJIb Ha MEPBUYHBIX ATalax MOTPYKCHHS B Te-
MaTHKy TPOEKTa, a TaKKe Ha 3aKIIOYUTEILHOM
OIICHOYHOM JTame. B To ke Bpemsi ydeHHKaMm
MPETOCTABISIETCS.  OTHOCHUTENbHAS  aBTOHOM-
HOCTh B pa0OTe HaJ MPOCKTOM.

B 3apyOexHOl Hay4HOI nuTEeparype Bble-
nsercs pabora H. Czamaccm [16]. Yduensrid
MpeajiaraeT pa3ieluTh MPOCKTHYIO AESITelb-
HOCTH O0YYAIONIMXCS Ha CEMb IIaroB:
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[Har 1: [ToaroroBka, BOBIEYEHNE B MIPOEKT.

CTyneHTBI 3HAKOMSATCSI C TEMOH, HaJ| KOTO-
poii mpeacTouT Oyaymas padora.

[Har 2: M3yueHue TeMBI.

C6op unpopmanuu 1Mo Teme WM npodieme
KaK MOKHO OOJIBIITUM KOJHYECTBOM CITIOCOOOB H
13 KaK MOYKHO OOJIBIIIEr0 KOINYECTBA HCTOYHHKOB.

[lar 3: Pa3paboTka miaHa neicTBUI.

[Tocne cbopa obmieit nHbopMaIuH Mo Teme
CTYJEHTHI BEIOMPAIOT TOYHYIO IIeTb WIH 3afady,
CBS3aHHYIO C TEMOM IIPOEKTA.

[Iar 4: BeinmosHeHKe mi1aHa IEHCTBUIA.

Pacnipenenenne 3amad  BHYTpH TPYHIIH,
MPECTaBIEHUE CBOMX HJEH, MOATOTOBKA MPO-
eKTa.

[IIar 5: ITpe3enTanus.

['pynmel mpeacTaBisioT HE BBHIMOIHEHHYO
paborty, a ee pe3yJbTaThI.

[ar 6: Ouenka, 0T3bIB, 0OpaTHast CBSI3b.

[IpenogaBatens OIEHHWBAET OPHUTHHAIB-
HOCTb, TOYHOCTh MCIIOJHEHUS, NIPABUIbHBIE pe-
IICHUS.

Iar 7: [ImarupoBanue OymyIero.

OTOT mar HeoOXOoauM, ecliu OyIeT Ipo-
JOJDKaThesl paboTa Hal MPOEKTOM, WU TPH Iie-
penade pe3ylbTaTOB APYTOH rpymIe.

H. Czanmaccu mpemiaraer He 3aKaHYMBaTh
paboTy ¢ yke BBIIOJHEHHBIM MPOEKTOM, a CJe-
JaTh €ro pe3yibTaThl OTHPABHOM TOUKOM IJIst
peanuzaliud  TOCJEeAYIONIe MNpOeKTHON jes-
TEIbHOCTH.

B oTedecTBeHHOI HayuyHOH cpene yxke ObI-
T pazpaboTaHbl aITOPUTMBI OOydYeHHS Ha OC-
HOBE JTAaIlOB peayu3alliil MPOEKTHOW IeATelb-
HOCTH, OnrcaHHbIX B ucciaeaoBanusax E.C. ITonar
u B.B. Cadonoroii, I1.B. CeicoeBa. B Ta0m. 1
MPEICTABIEHBl JTallbl W IIard aJTOPHUTMOB H
TEXHOJIOTHH OOYyYeHHs] pa3UYHBIM acleKTaM
WHOCTPAHHOTO $3bIKA Ha OCHOBE KOPITyCHBIX
TEXHOJIOTHH, BBIJENIAEMbIE OTEYECTBEHHBIMHU
aBTOpaMH.

AHanu3 Bcex BBILIENPUBEIACHHBIX ATANOB U
[IarOB peajn3aluyd IMPOEKTHON NeATeIbHOCTH
o0Oydarommxcsi, HANpaBICHHOW Ha pa3BUTHE
pa3IMYHBIX YMEHMH, B TOM 4YHCIE U JIEKCHYe-
CKO-TPAaMMaTH4ECKHX, AAE€T BO3MOXHOCTb BBI-
JIEJIUTH CIIEAYIONINe OCOOCHHOCTH, KOTOPBIE, IO
HaIlleMy MHEHUIO, SBJISIOTCS MHTErPalIbHBIMHU U
UX HE00X0AUMO OyJeT OTpa3uTh B HAILIEM aJro-
puT™ME.

Bo-niepBbix, 7110001 MPOEKT HAYMHAETCS C
BBOJHOTO 3Tama. Ero meneio sBisercd morpy-
JKEHHE OOYyYaroIIuXcs B TEMAaTUKy MNpPOEKTa M

03HAKOMJICHHE C HEMOCPEJCTBEHHO WH(OpMa-
MOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHON TEXHOJOTHEH, C
MOMOIIBI0 KOTOPO# BBIOpaHHBIA MPOEKT OyIeT
OCYIIIECTBIIATHCA.

Bo-BTOpBIX, TpH HCHONB30BaHUU WHGOP-
MalMOHHO-KOMMYHUKALIMOHHBIX TEXHOJIOTUHA B
rporecce 00y4eHHs WHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTO-
UT pa3rpaHUydUTh ayAUTOPHOE U BHEAYIUTOPHOE
BpeMsi Ha BbIMONHEHHE mnpoekTa. Crnemyer
BKJIFOUUTHh 3Tall KOMMYHUKALIMM YYaCTHHKOB
MPOEKTa BHYTPHU TPYIIILI C HETbI0 00CYKICHIS
X0J1a ¥ IPOJBUKEHUS MPOCKTA.

B-TpeTpux, aHanu3 NOpPUBENCHHBIX BBIIIE
aNrOpUTMOB OOYYEHHS BHIAM pPEYEBOH mes-
TEJIBPHOCTH U AacCMEKTaM sI3bIKa TOBOPUT HAM O
TOM, YTO Y4YeHbBIE Pa3felsioT 0Oy4YeHHnEe Ha TPH
JTamna: MoJroTOBUTENbHBIN, MPOIECCyalbHBIN U
oneHOuHbIM. Kaxnoil 3tam conpoBoxaaeTcs
MEeIarorMueckor 3ajayel: MOArOTOBUTEIIbHBIN
JTam — BBEICHHE B Mpo0jeMy W 0OBsSCHEHHWE,
MPOIIECCYAThHBIA — HETMOCPEACTBEHHOE BHITION-
HEHUE 3aJaHus, OIICHOYHBIM — MOJIBEICHUE UTO-
OB NPOEKTHOH NEATEIBHOCTH.

B-ueTBepThHIX, Ha NpPOLECCYyaJIbHOM ATame
BO BCEX paboTax MPUCYTCTBYET ANCKYCCHOHHBII
mar. Hanuuue naHHOro Imara MOJYEPKUBACT
BaKHOCTb IPOCKTHOM JEATEIBHOCTH M COBpE-
MEHHOW METOIUKH 00ydeHus!, HapaBICHHON Ha
camMoo0pa3oBaHHe OOYYAIOUIMXCS M Pa3BUTHE
CaMOCTOATENIbHOM MBICIUTENBHON JesTeNbHO-
CTH. AHAJOTUYHO BCE WCCIIEIOBATEIN BBHIICIIS-
0T KOMMYHUKATHBHBIN IIIar, MPUCYTCTBHE KO-
TOPOro MOAYEPKUBAET 3HAYUMOCTb HE3aMEIJIU-
TEJIBHOIO 3aKpEIUICHUsS H3YYEHHOrO0 paHee Ha
MPOIECCYaNbHOM 3Talleé HOBOTO MaTepuana ¢
MOMOIIBI0  BBIMOTHEHUS KOMMYHHUKATHBHBIX
3a/1aHUM.

10.1. Cemuu HE pasznensieT METOIUKY 00y-
YeHHs] MUCBMEHHOMN peud CTYJCHTOB HampaBiie-
HUS NOAroTOBKH «JKypHanmucTuka» Ha OCHOBE
KOPILYCHBIX TEXHOJIOTM Ha OTIEJIbHBIE KpPYII-
HbIE TPU pa3lenbHBIX dTana. OHa MpeAnoYnuTacT
BBIJICJINTh HECKOJIBKO 0OJiee MENKUX 3TarnoB. B
CBOIO OYepenb, NOOABISIOTCA IIaru 03HaAKOMIIe-
HUS ¢ MaTePUAIOM ISl TIONCKA M O3HAKOMIICHIS
C KPUTEPHUSIMH OILIEHKH, YTO HPEACTaBISACTCS
OTIpaBAAHHBIM B KOHTEKCTE 00yYeHUS MMChMEH-
HOM pedyn MHOCTPAHHOTO SI3BIKA.

Ha 3akmounTtensHOM 3Tame BO Bcex pabo-
TaX OTMEUAIOTCS Iaru peQeKCHU U OICHKH,
TUTaKTHYecKasi BA)KHOCTh KOTOPBIX ObLia JTOKa-
3aHa MHOTUMH N3BECTHBIMU YUEHBIMH.
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Tabmuma 1

DTalbl O6y‘{€HI/I${ ACIICKTaM $3blKa Ha OCHOBC KOPITYCHBIX TEXHOJIOTHI
B pa60Tax OTCYCCTBCHHBIX MCTOONCTOB

I1.B. Cricoes | T.A. UepHsikoBa

E.A. PszanoBa | .B. lepsiouna | F0.M. Cemny | A.A. Kokopesa

Atan I:’ MMoaroroBu- v v
TeJbHBII

v v - v

Iar 1. YcraHOBOUYHBIH v v

v - v

Mar 2. Wudopmanu-
OHHAas OC30IaCHOCTh

Illar 3. O3Hakomu-
TEIBHO-TEXHUYCCKUH

v
v - v v
v

Oran II. I[poueccy- v v
AJBHBII

AN
AN
I

<

Illar 4. CocraBicHue
I1aHa padoThl

AN
[
<\
[

IIar 5. O3HakoMmiICHHE
C MarepHaioM  JUis - -
IIOUCKA

IIlar 6. O3HakoMiIcHHE
C KPUTEPHUSIMU OI[CHKH

Ilar 5. TTorckoBBIM

\
<«

[ar 7. N3yyaromuit

Mar 8. [uckyccuoH-
HBIH

[ar 9. O6yyaronuii

[Har 10. Kommynuka-
TUBHBIN

SNEERNE ENERNR AN
RS ANERNRANY

Oran III. 3akiaoum-
TeJbHbII

SN YN XN
A YA RN AL
|
|

Ilar 11. Bzaumuas
OIICHKA CTyJCHTaMH - -
pabort apyr apyra

[ar 12. OGcyxnenue
peKoMeHIauMii o z1o0- - -
pabotke paboT

Mar 13. JopaboTka
paboT Cc y4eToM peKo- - -
MEH Il

[Har 14. Pedaexcus- v v
HBIN

Iar 15. Oueno4HbIH v Y

[lpuHsB BO BHMMaHHE TOYKU 3PEHUS HC-
cliefioBaresell o JaHHOM TeMe U MPHUBEJCHHBIC
BBINIIE OTIMYUTENHHBIC YEPTHI, a TaKXKe CIEIH-
(uky pabOTBI C JIMHTBUCTHYCCKUM KOPITYCOM
TEKCTOB U MO 00YYEHHIO KOJUIOKAIIMOHHOW KOM-
METSHIIMU CTYACHTOB, MBI IIpeJIaraeM CBOM aj-
ropuT™ (HOPMHUPOBAaHUS KOJUIOKAITMOHHON KOM-
NETEHIIMY HA OCHOBE JIMHI'BUCTUYECKOTO KOPITY-
ca TekcToB (Tab:i. 2). ABTOPCKHI BapHaHT ajro-
puT™Ma (GOPMHUPOBAHHS KOJUIOKAIIMOHHON KOM-
NeTeHIMK OyAeT BKIIoYaTh B ceOs TP 3Tamna u
Jecsath maroB. Kaxxaplii u3 3TanoB 1 1I1aroB aj-
roputMa OyneT noApoOHO omucaH. Takxke mpu-

BEJICHB PEKOMEH/IOBAaHHBIE JECUCTBUS Kak I
MIPETIoiaBaTeNs, TaK 1 I CTyJIeHTa.

[IpencraBneHHbIN aNroOpuT™M pa3BUTUSA KOJI-
JIOKaIMOHHOM KOMIIETEHLIMM HAa OCHOBE JIMH-
TBUCTHUYECKOT0 KOpITyca IMpeJCTaBIsgeTcs HaMm
KaK HamOosee ONTUMANBHBIN U JeTalbHBIH Ba-
PHAHT peaau3alry IPOECKTHOU AESTENbHOCTH.

Ha gerBepTom miare mpenioKeHHOTO ajiro-
puT™Ma OOydYeHHsI MOXHO HCIOJIb30BaTh Clie-
IyroIue 3afaHds Ha (OPMHUpPOBAHHE KOJUIOKA-
[IUOHHOW KOMIETEHIIMH Ha OCHOBE JIMHTBHCTH-
YEeCKOIo KOpITyca TeKCTOB.
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Tabmnuma 2

AJ'IFOpI/ITM (bOpMPIpOBaHHSI KOHHOK&HHOHHOﬁ KOMIICTCHI U CTYJACHTOB

Ha OCHOBC JIMHI'BHUCT

WYECKOTO KOpITyca

Dran 1. IloaroroBuTENLHBIH

Hlar 1. O3HaKkoMHUTEeJbHBIH

I[eMOHCTpaL[I/ISI IpenojaBaTeieM BI>I6paHHOFO 3aJlaHus U 00BsICHEHHE Tpe60BaHI/Iﬁ ydamuMces

Jeticmeus npenooaseamens

Jleticmeus cmydenmog

[IpenonaBarens OOBACHIET 3aJaHHE, CTOAIICE MEPEI CTY-
JICHTAMH

OGyuaroInecst 3a4al0T OpPraHU3alHOHHBIC BOIIPOCHI

[IpenonaBarens 00BsACHSIET TpeOOBAaHUS [UI YCIELIHOTO
BBIIIOJHCHHS 38 JaHHS

OOyuaroruecs 3aJat0T BOIIPOCHI

[IpenogaBarensb npeiaraeT ajJropuTM IeHCTBHMA

O6y‘laIOIIII/IeC$I 3a1al0T OpraHu3alflMOHHBIC BOITPOCHI

IIar 2. [TosicHUTEIbHBIH

OOBsICHEHHE IpaBuJI UCIIOJIb30BaHUS JIMHI'BUCTUYCCKOI'O KOpITyCca

eticmsus npenooasamens

eticmsusa cmydenmos

HpenonaBaTenL 06I:HCHHCT, KakK II0JIb30BAaTHCA IMOMCKOBBIM
MEXAaHU3MOM JIMHITBUCTUYECKOI'0 Kopmyca

OO0yuatommuecs 3a1ar0T BOIIPOCH

Hlar 3. UndopmannoHHasi 6€30MACHOCTH
Os3HakoMIIeHHE C IPaBHIaMK MHQOPMALMOHHON 6e301acHOCT

1 B IpoLecce pa6OTLI C JIMHI'BUCTUYCCKHUM KOPITyCOM

Jeticmsus npenooasamens

Jleticmeus cmydenmos

IpenonaBatens BemeT 00CyXIeHHE Bompoca HH(pOpMALH-
OHHO¥ 0€30IMaCHOCTH U €€ 00eCICUCHUS

OOyuaroruecs 3aJal0T BOIIPOCHI

Itan 2. [IpoueccyajbHbIii

Ilar 4. ITouckoBbIii

ITouck B IMHTBUCTUYECKOM KOpITyCce I/IH(i)OpMaHI/II/I JUUI BBITIOJIHCHU S 3aJaHUs

Jeticmsus npenooasamens

Jleticmeus cmydenmos

[IpenonaBarens HaOMIOAAET 32 BBHIIOJIHEHUEM Y4eOHOW aes-
TEIBHOCTH CTYJICHTOB

OOyuarorunecs: OCyIIECTBISIOT IOUCK HYXHOU HH(pOpMALUK
B JIMHTBUCTHYECKOM KOPIIyCe C MOMOIIBI0 KOHKOpAAHCa

lar S. CopTupoBoYHbIi
CopTHpoBKa pe3yJIbTaTOB MOUCKA

Jeticmsus npenodasamens

Jelicmeus cmydenmos

[IpenonaBarens HaOMIOAAET 32 BBHIIOJIHEHUEM Y4eOHOW aes-
TEIBHOCTH CTYJICHTOB

OO0yuaromuecs: COPTHUPYIOT MOJIyUYESHHbIC JICKCHYECKHE JlaH-
HBIE

Ilar 6. UcciienoBaTeiibCKuii
AHaJIN3 TIOJyYCHHBIX PE3YIbTAaTOB ITOMCKA

Jeticmeus npenooasamens

Jleticmeus cmydenmog

IpenonaBaTenb HaOMIOKAET 3a BHIIOJIHEHHEM Y4eOHOH nes-
TEJIBHOCTH CTYJICHTOB

OOyuaromuecst U3y4aloT U aHAIU3UPYIOT MOTYy4YEHHYIO OT-
COPTUPOBAHHYIO HH)OPMALIHIO

Ilar 7. lucKyccuOHHBIH
OO6cysKIeHHE B IPOCKTHBIX IPYIIAX U3yUYSHHOr0 MaTepuaa

B TPyHIIax/c IpernogaBaTeIeM)

Jeticmeus npenodasamens

Jeticmeus cmydenmog

HpenonaBaTenL Ha6n}onae’r 3a BBITIOJIHCHHUEM yqe6H0171 IS
TCJIbHOCTU CTYJICHTOB

OOyuaromuecs 00CYXIalOT Pe3yJIbTaThl NPOBEIEHHON HC-
CJIe/I0BaTEIbCKOM e TeIbHOCTH B TPyIIIe

Ilar 8. KomMyHuKaTHBHBIN
ITpakTHyeckoe MpUMEHEHHE BEIyUSHHOTO MaTepHana

Jleticmsus npenodasamens

Jleticmsusa cmydenmog

HpenonaBaTenL Ha6J’I}OZ[aET 3a NPaBUJIBHOCTBIO HCIIOJIbB30-
BaHUS HOBOW JIEKCUKH CTyACHTaMU

O6y‘laIOIIII/IeC$I HCHOJIb3YIOT HOBBIC ITOJIYYCHHBIC 3HAHUSA B
ITPAKTHUKE NHOCTPAHHOI'O SI3bIKA

rtan 3. OueHoYHbIi

lar 9. PeduiekcuBHbIii
CamoaHaJIi3 MpoJIeTaHHON IeSITEIbHOCTH

Jleticmsus npenodasamens

Jleticmsusa cmydenmog

HpenonaBaTenL CO31acT yCJIOBUA Ul YCIEIIHOI'O caMoOaHa-
JIn3a O6y‘{aIOH_[I/IMI/ICSI CBOCH JIESATEIHHOCTH

CamoorieHKa HpOﬂeJ’IaHHOfI HCCIIEI0BATEIILCKON JIeATEITHLHO-
CTHU

IIar 10. OueHoYHbIH
OlLieHKa IperoiaBaTesieM NpoIeIaHHON MPOEKTHOH paboThI O

Oy JarOIIHXCS

eiicmsus npenooasamens

Jeticmsusa cmydenmos

[IpemoaBatens OIeHNBAET PabOTy CTYJEHTOB
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B kauecTBe 3JEKTPOHHOTO pecypca Mpel-
JIOXKEHO HCIOJIb30BaTh JIMHTBUCTHYCCKUHA KOP-
myc TekcroB “British National Corpus (BNC)”
(https://www.english-corpora.org/bne/). B mpo-
necce OOy4eHHs OOYyYarolIMMCS MOXKET OBITh
MPEII0XKEHO BBIMOJIHUTE CJIEAYIOIIAE IIPO-
OJIeMHBIC SI3BIKOBBIC 3a7laHus Ha (POPMHUPOBAHUE
KOJUUTOKAILIMOHHON KOMIIETEHIIVHN.

3aoanue 1

BriGepute ciioBo u3 mpaBoro croidia, Ko-
TOpOE HMMEET HAMMEHBIINK IMIaHC 00pa3oBaTh
KOJITOKAIIMIO CO CIIOBOM H3 JIEBOI'O CTOJIOIA.

baked potatoes / turkey / bread / beans

fried noodles / rice / chicken / fish

JlJis  BBITIOJIHGHUS JTAHHOTO YTNPaKHEHUS
HEOOXOQMMO BBIIIOJIHUTH BXOJ Ha BeO-caiiT
BpuTranckoro HalMOHAIBHOTO KOPITyca.

British National Corpus BNCQ) ) B @ @

SEARCH FREQUENCY

List Chart Compare KWIC

Collocates |noun.ALL

+[4[32[1Jo M o[AT2[3[4]+]

Find collocates

Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

Puc. 1. bpuTtanckuii HAMOHATBHBIA KOPITYC

Hanee BoeIOpats Brimaaky “Collocates”
(puc. 1). IlpenmoskeHHAs] OMIUS JyYIe BCETO
MOJXOIMT JUIS BBIMOJHEHHS IaHHOTO 3aJaHusl.
B KOHTEKCTE BBIMOJNHEHUS TPEATIOKEHHOTO 3a-
JlaHusA, YTOOBI CAeNaTh IMOKMCK 00Jjiee TOYEUHBIM,
cnenyer BbiOpath Bo Bkiagke [POS] (part of
speech) “noun. ALL” (puc. 1), uro obecnieuut
MOKCK TOJBKO MMEH CYIECTBUTENBHBIX. Tak Kak
B 33J]JaHUU BCE KOJUIOKAIUU OYAyT COCTOSITH W3
IBYX CJIOB, TO HEOOXOANMO 3aJaTh 3TO B IOMCK,
BbIOpaB «1» cnpasa (puc. 1). [lna ocymectsie-
HUSl HEMOCPEJICTBEHHOTO IOKMCKA CIenyeT Ha-
xatb Ha “Find collocates”.

TTocie 06paboOTKH MOUCKOBOTO 3ampoca OT-
KpoeTcsl BeO-CTpaHHUIa ¢ pe3ylibTaTaMK TOUCKa

(puc. 2). Kak BuaHO, Yaimie BCEro CO CIOBOM
“baked” kommokamuio cocraBusier “‘beans”.
Taxke wmcmnomsiyercs “potatoes” m “bread”. B
CBOIO OdYepesb, KaK IMOKa3bIBAIOT pPE3yJIbTaThl
MIOMCKOBOTO 3ampoca, “‘turkey” He cocTaBisieT
kosumokaruro.  CreoBaTenbHO, TMPABUIBHBIM
OTBETOM Ha TEPBYIO YacTh 3adanus 1 Oynmer sB-
natbest “turkey”. Ilo aHamoOruM BBIMTOJIHAETCS
BTOpAasi 4YaCTh YIIPAKHEHUSI.

British National Corpus(BNC) @ B @ @

SEARCH FREQUENCY

ONCLICK: | [E|CONTEXT | of CHART @) TRANSLATE (?7) @ GOOGLE [g IMAGE [E] PRONNVIDEO (1)

C T Emm

BEANS 206
POTATOES kil
POTATO 25
BREAD 24
BEAN 12
EARTH

CLAY

oy e m e W e o

6
5
HAM 5
SCONES 4

a

10 APPLES

Puc. 2. Pe3ynsTathl noucka B bpuranckoMm Ha-
IIUOHAJILHOM KOPITyCe peIIeHus 3aaHus 1

3aoanue 2
BriGepere cioBo, koTopoe oOpa3yer Koil-
JIOKALIMIO C BBIJIECJIEHHBIM CIIOBOM.

They are
they made before the election.

the promise

A. ruining | B. breaking | C. demeaning | D. corrupting

[lo ananmoruu c BBITOTHEHWEM 3afgaHus 1
YTOOBI YCIICIIHO BBINOJIHUTD 3aaHUE 2, CICAYyEeT
JUIsL Havasa MpaBUIbHO 33a7aTh YCIOBUS JUIA I10-
HCKa HY)XHOW KoJutokanuu. Tak kak TpeOyemas
KoJutoKanusa OyneT nMeTh cxemy “V + ing the
promise”, TO ¥ YCJIOBHS IOWCKA HYXXHO 3aJ1aTh
COOTBeTCTBYIOMIKE. McX0/s U3 3TOT0, BO BKIA]-
ke [POS] (part of speech) cinemyer BHIOpath
“verb.ING” (puc. 3). U3 3amanus BUIHO, YTO
HYXHass HaM KOJUIOKamus OYyJeT COCTOATh W3
TpeX JEKCHYECKHX €IUHHL, COOTBETCTBEHHO,
HEOOXOAMMO BBIOpATh «2» cieBa (puc. 3).

B pesynbraTe mouckoBoro 3zampoca c yka-
3aHHBIMU BBbILIE NapaMeTpamu bpuraHckuil Ha-
UOHAJIBHBIN KOPITyC BBIAAET CICOYIOLINE JaH-
Hele (puc. 4). Vcxons W3 maHHBIX, MPEIOCTaB-
JICHHBIX JIMHTBUCTHYECKHM KOPITyCOM, MOXKHO
3aKII0YNTh, uTO “‘breaking the promise” siBiseT-
Cs IPaBUJILHBIM OTBETOM Ha 3a7aHue 2.
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British National Corpus (BNC) () B @ @

SEARCH FREQUENCY

List Chart |Collocates| Compare KWIC

Collocates |verb.ING (=]

[+T4[3[2aTo Mo ]2]3]4]+]

Find collocates

[ Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

Puc. 3. ITapamerpsl noncka B bpuranckom Ha-
LMOHAJILHOM KOPITyCE AJIs pELICHHS 3a1aHus 2

British National Corpus BNC) (D B @ @

SEARCH FREQUENCY c

ON CLICK: o CHART eIRANSLATE (7?) % GOOGLE [of IMAGE [E PRON/VIDEO [I]B(
L I
(9] MAKING 10
[} KEEPING 10
o SHOWING
(m} BREAKING
FULFILLING
o GIVING
o HOLDING

(=] CONTAINING

0w u e v e W e
O

a HAVING

NN N W W e N e

HONOURING

Puc. 4. Pesynpratsl noucka B bputanckom Ha-
LIUOHATBHOM KOPIIyCe PEeLIeHUs 3afaHus 2

3aoanue 3
3ameHuTe Hapeuuwe ‘‘very”’ Ha Jpyroe OoJjee
JKCIIPECCUBHOE Hapeuue.

His poetry reflects the fact that he was a very reli-
gious person.
The report was very critical of the railway’s poor
safety record.

[lo aHANOTHMU C ANTOPUTMOM BBITOTHEHUS
TPEABIIYIINX 3aaHnil, B JAHHOM YIPaKHEHUH
HEOOXO/JIMMO TarKke CHayala 3a/1aTh BEpHBIC
mapamMeTpbl TOUCKa. B JaHHOM KOHKPETHOM
cllydae Hac MPOCAT HAWTH KOJUIOKAIUIO MO CXe-
Mme adv + religious, COOTBETCTBEHHO, BO BKJIQJIKE
[POS] cnenyer BoiOpath «adv.ALL» (puc. 5) u
«1» cneBa, Tak Kak CJOBO JJsl MOUCKA OyJner
HAaxXOAUTHCS CJIeBa OT HM3HAYAJIBHO 3aJAHHOTO
cinosa “religious” (puc. 5).

British National Corpus BNC) @) B & (®

SEARCH FREQUENCY

List Chart |Collocates| Compare KWIC

religious Word/phrase

_ Collocates |adv.ALL |:‘

[+Te[3[2[aTo M o[ ]2[3]2]+]

Find collocates

O Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

5
I

Puc. 5. [TapameTps! nmoucka A peleHus 3aaa-
Hus 3

Ilocne o00paboTkM MOMCKOBOro 3ampoca
BpuTtaHcKkuM HanMOHAIBHBIM KOPITYyCOM OTKPBI-
BaeTCs cieayronias Beo-crpanuia (puc. 6). Kak
BHUJHO U3 pe3yJIbTaTOB MOMCKa, Hapeune “‘very”’
yaiie Bcero oOpasyeT KOJUIOKALHUIO CO CJIOBOM
“religious”. Ho taxxxe BuaHO, uto “deeply” ak-
TUBHO yNOTpeOIsieTcsl B peud U HECeT OJMHAKO-
BYIO CEMaHTHYECKYIO Harpys3Ky.

British National Corpus BNC) @) B @ ?®

SEARCH FREQUENCY Cc

ON €LICK: i CHART @) TRANSLATE (72) @ GOOGLE [ IMAGE [E] PRONVIDEO (L) BO
- == =
=] VERY 28
[=] DEEPLY 23
=] ALMOST 22
=] MORE 16
SPECIFICALLY 12
5] MOST 1
5] BOTH 11
=] EVEN 10

© ol e w e W N o

@ AS ©
ESSENTIALLY 7

Puc. 6. Pe3ynpTaTel MOMCKOBOTO 3ampoca st
peureHus 3anaHus 3

3aoanue 4

[lepedpasupyiite cnemyromee HpeasoxKe-
HUE, WCIOJB3ys KOJUIOKAIIMIO M3 TPEeACTaBIICH-
HBIX HMKE BapUaHTOB.

At the time arranged in advance, a car stopped
outside the bank.

| accepted/agreed/confirmed | time/hour/minute |

B npeanoxeHHOM ynpa)XXHEHWH MOTEHLH-
aIbHO MOJKET IMOJyYUTHCS AEBATH PAa3HBIX CIIO-
BocoueraHuil. Ilo3ToMy Jsydme Bcero HayaThb

21



ISSN 1810-0201. Bectauk TamboBckoro yrusepcurera. Cepust: ['yMaHNTapHBIC HAYKH

BBITIOJTHEHHE 3aJIaHUs C TIEPBOTO CJIOBA U3 JIEBO-
ro cronbmna. Kak u B mpempinymnx 3aJaHusX,
JUTS Havajla CIIEAyeT OIpeNelHuTh MapaMeTphl
TOKCKA, KaK OKa3aHo Ha puc. 7.

British National Corpus (BNC) @) B & @

SEARCH FREQUENCY

List Chart |Collocates| Compare KWIC

_nn* Collocates [nounAll | =)
[+[2[3[2[1[o[l o[1T2[3]4]+]

Find collocates

Sections Texts/Virtual Sort/Limit Options

Puc. 7. Ilapamerpsl noucka Ui BBIIOJHEHUS
3amanus 4

British National Corpus BNC) @ B @& @

SEARCH FREQUENCY

ONCLICK: | [E] CONTEXT| @ TRANSLATE (72) & GOOGLE [ IMAGE [E] PRONAVIDEO [r) BOOK

L~ == 0"

PRACTICE 36
RESPONSIBILITY 35
PART 27
SENSE 23
VIEW 21
WAY 20
ACCOUNTING 17
STANDARDS 17

wle uleln e w e =

PRINCIPLES 14
10 THEORY 12

Puc. 8. Pe3yJ’ILTaTLI IMOUCKa € mpujaraTejbHbIM

“accepted”

Ha otkpeiBIIeiicss BeO-cTpaHUIlE MTOKa3aHBI
CJIOBA, COCTAaBJIAIOIINE KOJUIOKAIUIO CO CIOBOM

“accepted” (puc. 8). Hu oHa U3 npeanoKeHHBIX
KOJUTOKAIIM{ HE TOAXOAUT JUIS PELICHUsS IaHHO-
ro 3amanus. CienoBaTesbHO, Jajblle CTOUT 3a-
JaTb B TIOMCK CIEIYyIOIIee CIOBO W3 JIEBOTO
cronbua “agreed”.

B pesynbrare momckoBOro 3ampoca ¢ Hpu-
jaraTesibHbiM “agreed” OTKPBIBAETCS CIEIyHO-
mias BeO-cTpanuna (puc. 9). Ha puc. 9 nokasa-
HO, 4TOo “agreed” oOpa3yeT KOJJIOKALMIO CO
CIIOBOM “time”, 4TO COOTBETCTBYET YCIIOBHSM
3aganus 4. Takum 0Opa3oM, MPaBUIBHBIM OTBE-
ToM Oyner cuutathes “At the agreed time, a car
stopped outside the bank™.

British National Corpus BNC) @ B @& (@

SEARCH FREQUENCY |

ON CLICK: | [E]CONTEXT | @ TRANSLATE () & GOOGLE [gf) IMAGE [E] PRON/VIDEO [1]BOOK

S Em

TERMS 38
PRICE 25
TIME 23
DATE 19
OBJECTIVES 19
STANDARDS 19
CRITERIA 17
DEFINITION 16
PERIOD 15

R R =S P S R R

10 POLICY 13

Puc. 9. Pe3ynbraThl MoucKa ¢ MpUIarartelibHbIM
“agreed”

®opMupoBaHUE KOJIJIOKAIMOHHOW KOMIIe-
TEHIIMU CTYJCHTOB TPeOyeT MHOTOTPAHHOIO M
KOMILIEKCHOr0 noaxojga. IToaromy mpennosxeH-
HBIC 3a/aHMsI SBISIFOTCS JIMIIB YacTbio 00paso-
BaTENBHOTO IIpoIecca MO Pa3BUTHIO KOJUIOKA-
LIMOHHOM KOMIIETEHIIMH. TaKkxKe cleayeT y4ecTb,
YTO JUIL IPaMOTHOTO (OPMHUPOBAHUS KOJUIOKA-
LIMOHHON KOMIIETCHLIUH HEOOXOJMMO HCIIOJIB30-
BaTh aKTyallbHbIC HA MOMEHT OOYYCHHUS KOJLIO-
Kallu¥, KOTOpBIE OTPa)XalOT COBPEMEHHYIO IU-
HaMUKy WHOCTPAHHOTO SI3bIKa.
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